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発話
日本語訳

1 世界の中の日本を語るのに，ノルウェーの北極圏の街，ハンメルフェス
トにやってまいりました。

［笑う］ အ ဲကမ္ဘာရဲ ဲ့  ဂျပနန် ိုငင်ကံ ို えっと ဘာလဲ? အ ဲအအာ် ဂျပနန် ိုငင်ရဲံ ဲ့ အဒဲီ
 အ မ္ာကဘ်က် ノーチ မမ္  ြို့ ရဲ ဲ့  ハンメルフェスト က ို အအာ် လာခဲဲ့ပါတယ။်

［笑う］え，世界の日本を，「えっと」，何？え，えー，日本の，その北側
の「ノーチ」都市の「ハンメルフェスト」に，あー，来ました。

2 なぜその必要があったのでしょうか。 အ ာော် ဘာလှိို ို့ ဒလီှိို ရညော်ရွယော်ချကော် ရ ှိခဲို့တာပါလဲ ? あー，なぜこのような目的があったのか。

3 私の心の中には，少なくとも，3つの理由があります。 အ ာော် ကျအနာော်ရဲ ို့  ရငော်ထမဲ ာ  နဆဲ ိုုံး ၃ ခို အ ာော်  အ ကာငော်ုံးရငော်ုံး ရ ှိပါတယော်။ あー，私の心の中には少なくても3つの理由があります。

4 えー，少し長くなりそうですけれど，ここでその理由をお話しさせてくだ
さい。

အ ာော် အ ာော် နနဲရဲ ညော်အပမဲို့လှိို ို့ ဒအီနရာမ ာ   ကာငော်ုံးရငော်ုံးကှိို အပပာပပသာွုံးပါမယော်။ あー，あー，少し長くなってもここで理由を話していきます。

5 あ，そうですね，その前に，えー，自己紹介をする必要があります。     ဟိုတော်သာုံးဘ ဲ ဒဲါကှိို မအပပာခငော် ကှိိုယော်ကှိိုကှိိုယော်မှိတော်ဆကော်ဖှိို ို့ 

လှိို ပော်တာဘ။ဲ

あ，あ，そうですね，それを話す前に自己紹介をする必要があります。

6 この，「世界の中の日本」という အ ာော် ဒဂီျပနော် ကမဘာကကုီံးထကဲ ဂျပနော်လှိို ို့ဆှိိုတဲို့။ あー，この日本，世界の中の日本という。

7 45分のテレビシリーズの， အ ာော် ၄၇ အနရာ の အနရာရဲ ို့  ၄၇ အနရာရ ှိတဲို့ ၄၇ အနရာ 

ကှိိုယော်စာုံးပပြု။

 

あー，47ヵ所「の」，場所の，47の場所がある，47の場所を代表して。

8 第1回から第15回まで担当させて頂きます，高橋和夫です。 တာ၀နော်ခ ပပီုံး အပပာပပသာွုံးပါမယော်။ 担当して，話していきます。

9 えー，今日の最後まで，そしてこのシリーズの最後まで   ဲဒစီီုံးရီုံးရဲ ို့ အနာကော်ဆ ိုုံး  ထှိ။ えー，このシリーズの最後まで。

10 よろしくお付き合いをお願いします。 အ ာော်  တတူ ူ ကညော်ို့ရှုသာွုံးဖှိို ို့ အမတတ ာရပော်ခ ပါတယော်။ あー，一緒にご視聴をお願いします。

11 えー，このシリーズでは，ま，上からわたくしが ဒ ီစီ စဥော်မ ာအတာို့  အပေါ် ကအနပပီုံးအတာို့  အပေါ် ကအနစအတာို့ 

ကျွနော်အတာော်က။

このシリーズでは，上から，上から私が。
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12 教えるという雰囲気ではなくて， ［聞き取り不能］ အ ာော်... ［聞き取り不能］ あー…

13 聞き取れなかったですか。

14 はい。［笑う］ 「はい。」［笑う］

15 えー，皆さんと同じ目線に立ち同じ立場から အ ာော်    ာုံးလ ိုုံးနဲ ို့  တတူ ူ ာုံးလ ိုုံးရဲ ို့ ဘကော်ကအနပပီုံးအတာို့။ あー，あ，皆さんと一緒に，皆さん側から。

16 さまざまなものを見て  မျှိြုုံးမျှိြုုံးအသာ  ရာအတ ွ ကညော်ို့ပပီုံးအတာို့။ さまざまなものを見て。

17 疑問に思い，そして専門家に話を伺う，えー，質問をぶつける，  ဒဲ ီ ဒဲကီအနပပီုံးအတာို့ ပညာရ ငော်အတကွှိို အမုံးပမနော်ုံးမယော် しつ အမုံးခနွော်ုံးအတ ွ

အမုံးမယော်။

その，それから専門家たちに聞いて，「しつ」質問などをします。

18 そういう役割を演じることができればと， အ ာော်  ဒဲတီာ၀နော်ကှိို ပပီုံးအပမာကော်မယော်ဆှိိုရငော်။ あー，その担当が果たせるなら。

19 えー，期待しています。 အမ ာော်လငော်ို့အနပါတယော်။ 期待しています。

20 えーさて，3つの理由なんですけれど， စကာုံးမစပော် ဟှိို  အ ကာငော်ုံးရငော်ုံး ၃ ချကော်။ ところで，あの，3つの理由。

21 まず第1番目の理由です。 အ ာော် ပထမဆ ိုုံး ပထမဆ ိုုံး  အ ကာငော်ုံးရငော်ုံးကအတာို့။ あー，1番目，1番目の理由は。

22 幕末に浦賀の沖で， バクマツ？バクマツ…あー［笑う］，聞き取れない。 「バクマツ？バクマツ…あー［笑う］，聞き取れない。」

23 黒船を見て以来日本人は欧米に追い付け追い越せと အ ာော် ဂျပနော်လမူျှိြုုံးအတ ွအ ာော် ဂျပနော်လမူျှိြုုံးအတကွ  အမရှိကာုံး အနာကော်ကှိို ဟှိို

 ကကှိြုုံးစာုံးလှိိုကော်မယော်။

あー，日本人たち，あー，日本人たちはアメリカの後ろで頑張って追い
つこう。

24 頑張ってきたように思います。 အ ာော် ကကှိြုုံးစာုံးလာတယော်လှိို ို့ ထငော်ပါတယော်။ あー，頑張ってきたと思います。

25 その際にしかし日本人が目標とした  ဒဲ ီချှိနော်မ ာတိုနော်ုံးက ဂျပနော်လမူျှိြုုံးအတရဲွ ို့ ရညော်ရွယော်ချကော်ပဖစော်တဲို့။ そのときに日本人たちの目的だった。



26 欧米は超大国の  အမရှိကာုံးက ဘာ? 超大国 နှိိုငော်င ကကုီံး။ アメリカ，何？「超大国」，大きな国。

27 アメリカであり，  အမရှိကာုံး ပဖစော်ပပီုံးအတာို့။ アメリカであり。

28 イギリスであり，フランスであり，  အမရှိကာုံး၊ ပပငော်သစော်၊  ဂဂလနော်။ アメリカ，フランス，イギリス。

29 ドイツであったように思います。 イギリス ပဖစော်ခဲို့တယော်လှိို ို့ ထငော်ပါတယော်။ 「イギリス」であったと思います。

30 あー，しかしながら大国が国際政治に ဟှိို しかし အ ာော် ဒါအပမဲို့လ ဲနှိိုငော်င ကကုီံးက နှိိုငော်င အရုံး 国際政治… အ ာော် 

နှိိုငော်င တကာနှိိုငော်င အရုံး။

あの，「しかし」，あー，しかしながら外国の政治，「国際政治…」あー，
国際政治。

31 エネルギーを注いでいる間に北欧の နှိိုငော်င တကာနဲ ို့ အဆအွနုွံးအနတနော်မ ာ 国王 ဆှိိုအတာို့ အ ာော် ဘိုရငော်က။ 各国と議論しているときに，「国王」というのは，あー，国王が。

32 一群の国々が世界の人々が နှိိုငော်င ရဲ ို့ တစှိတော်တပှိိုငော်ုံးက ကမဘာရဲ ို့ ။ 国の一部が世界の。

33 羨ましがるような福祉体制を確立しました。また，それを支えるための  ဒဲါကှိို အနာကော်ထပော်  ဒဲါကှိို ပ ို့ပှိိုုံးဖှိို ို့ တကွော်။ それを，更にそれを支えるために。

34 強い国際的な競争力，経済の活力を ပပငော်ုံးထနော်တဲို့ နှိိုငော်င တကာ။ 強い国際。

35 維持しているわけです。 維持して… အ ာော် ထှိမော်ုံးသှိမော်ုံးအနတာဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ 「維持して…」 あー，維持しているだけです。

36 そろそろ日本人が新しいモデルを探しても ဘာလှိိုလှိိုနဲ ို့ ဂျပနော်လမူျှိြုုံးအတကွ  သစော်အသာ အမာော်ဒယော်အတကွှိို ရ ာအဖွအနတဲို့ 

 ချှိနော်မ ာ။

なんだかんだと日本人たちが新しいモデルを探しているときに。

37 いいような時期に来ている。 အ ာော် အကာငော်ုံးအသာ အခတော်ကှိို အရာကော်လာပါပပီ။ あー，いいような時期に来ている。

38 そんな気がしてわたくしは  ဒဲလီှိိုမျှိြုုံး စှိတော်ပဖစော်ပပီုံး ကျအနာော်က။ そんな気がして私は。

39 北欧にやってまいりました。 အ ာော် ဒကီှိို အရာကော်လာခဲို့ပါတယော်။ あー，ここに来ました。



40 2つ目の理由です。 အ ာော် ဒိုတှိယအပမာကော်  အ ကာငော်ုံးရငော်ုံး ပဖစော်ပါတယော်။ あー，2番目の理由です。

41 えー，それは，このハンメルフェストの  ဒဲါကအတာို့ ဒ ီハンメルフェスト ရဲ ို့ ။ それは，この「ハンメルフェスト」の。

42 西に広がる北海であります。   ဲ အနာကော်ဘကော်ကှိို ကျယော်ပပနော် ို့သာွုံးတဲို့ ကျွနော်ုံး ကျွနော်ုံး ပဖစော်ပါတယော်။ え，西に広がる島，島です。

43 北海は古来から ホッカイ？ホッカイ？ 「ホッカイ？ホッカイ？」

44 豊かな漁場として知られてきました。 ユタカナ… 「ユタカナ…」

45 第二次大戦が終わる頃から， အ ာော် ဒိုတှိယကမဘာစစော် ပပီုံးခဲို့ထကဲ။ あー，第二次世界大戦の終わりから。

46 この北海の海底に ホッカイ，何？カイテー。ホッカイ ပမှိြုြို့ ရဲ ို့ ပငော်လယော်ဘကော်ပခမော်ုံး။ 「ホッカイ，何？カイテー。ホッカイ」の町の海側。

47 石油と天然ガスの 石油… အရန ဆ ီအရန ဆ ီအရန ဆနီဲ ို့ အ ာော်  天然ガ… သဘာ၀ဓါတော်အငွြို့ ။ 「石油…」石油，石油，石油と，あー，「天然ガ…」天然ガス。

48 埋蔵が知られるようになりました。 あ，マイゾー… အရနတံငွ််းအတွ ရ ာအတွြို့လာတယ။် 「あ，マイゾー…」油田が見つかりました。

49 そして丁度その頃 ပပီုံးအတာို့  ဒဲ ီ ချှိနော်မ ာဘ။ဲ そして，そのときに。

50 人類はそれを開発するテクノロジーを ဂျပနော်လမူျှိြုုံးအတကွ  ဒဲါကှိို ထိုတော်လိုပော်ဖှိို ို့ နညော်ုံးပညာကှိို။ 日本人たちはそれを作り出す技術を。 ミャンマー語で「作り出す」は，生み
出す，製作，制作の意味もある。

51 手にしつつあったわけです。 ရ ာအတွြို့ ခဲို့ပါတယော်။ 見つけました。

52 この北海の開発の，おー， 何ホッカイ？ホッカイは何？［笑う］ 「何ホッカイ？ホッカイは何？」［笑う］

53 どういうことを考えているかを，ミャンマー語で話してください。



54 အရန စှိမော်ုံးကှိို ရလာုံးမသှိဘုူံး။ အရန စှိမော်ုံး သဘာ၀ဓါတော်အငွြို့တှိို ို့  ဒဲလီှိို 

သဘာ၀ ရငော်ုံး ပမစော်လာုံးလှိို ို့။

石油を手に入れたかもしれないです。石油，天然ガスのような天然の
資源かな。

55 今，北海という単語が何回も出てきているんですけど，何だと思います
か。

56 えっと…金 က ို… 金，銀 လာ်း? အရွှေတ ို ဲ့ အငတွ ို ဲ့ အဒဲလီ ိုမ္ျ  ်း။ 「えっと…金」を…「金，銀」ですか。金とか銀とか，そういうようなもの。

57 なぜそう思いましたか。

58 開発 ထိုတော်လိုပော်တာ  ဒဲဟီာကှိို ထိုတော်လိုပော်တဲို့ နညော်ုံးပညာလှိို ို့ ... 

［笑う］どうしよう…

「開発」，作りだす，それを作りだす技術だと…［笑う］「どうしよう…」

59 今ここまで聞いて，思い出したものとか，浮かぶものとかをミャンマー語
で話してください。

60  ဒဲ ီကျွနော်ုံးမ ာအပါ ို့ သအူရာကော်လာတဲို့ ကျွနော်ုံးအ ာကော်မ ာရ ှိတဲို့ ホッカイ က 

တုူံးအဖာော်ရတဲို့ ပငော်လယော် ရာလှိို ို့ ထငော်တယော်။

その島で，彼が着いた島の下にある「ホッカイ」は発掘された海のもの
だと思います。

61 島っていう単語は出てきましたか。

62 あ，ソフト…ハントで，何々地方かな？ မထကွော်လာဘုူံး။ 「あ，ソフト…ハントで，何々地方かな？」出てきてません。

63 なぜ島だと思いましたか。

64 ［笑う］海見たから。 ［笑う］「海見たから。」

65 映像の海の近くに島が見えたからですか。わかりました。

66 前提となるのは，もちろん，えー，海の底の石油を掘りだす， ပငော်လယော်  ကမော်ုံးပပငော် အ ာကော်မ ာရ ှိတဲို့ အရန စှိမော်ုံးကှိို ထိုတော်ယတူဲို့။ 海底の下にある石油を取りだす。

67 天然ガスを掘りだすテクノロジーでありますし， နညော်ုံးပညာဘပဲဖစော်ပပီုံးအတာို့။ 技術であり。



68 えー，莫大な額の投資であります。 爆弾… ဗ ိုုံးခွပဲပီုံး ထိုတော်ယရူတယော်။ 「爆弾…」爆破して取り出した。

69 ＜中略＞ ＜中略＞ ＜中略＞ ＜中略＞ ＜中略＞

70 つまりここが，あー，国際政治の တနညော်ုံး ာုံးပဖငော်ို့ ဒအီနရာက ကမဘာို့ ... 国際政治 နှိိုငော်င အရုံးရဲ ို့  ကမဘာနှိိုငော်င အရုံးရဲ ို့

  ဓှိက။

つまりこの場所は世界…，「国際政治」，政治の，世界政治の要。

71 一番ホットなフロンティアとなりつつあるわけです。 フレンツ ဆှိိုတာ ပဖစော်လာတာဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ 「フレンツ」というものになってきました。

72 この北極海を誰が管理するのかという問題に， ホッキョクカイ ကှိို ဘယော်သကူ တာ၀ငော်ယ ူကကုီံး ကပော်အနလဆဲှိိုရငော်။ 「ホッキョクカイ」を誰が担当して管理しているかというと。

73 えー，世界の注目が集まっています。 အ ာော် ကမဘာတ၀ မော်ုံး စှိတော်၀ငော်စာုံးအန ကတယော်။ あー，世界中が興味を示しています。

74 この国際政治の一番ホットな話題を ホット？ အ ာော် ကမဘာို့နှိိုငော်င အရုံးမ ာ ホット hit ပဖစော်အနတယော်။ Hit ပဖစော်အနတာ။ 「ホット？」あー，世界政治で「ホット」，ヒットしている。

75 皆さまにお伝えしたいというのが，実はわたくしが  ာုံးလ ိုုံးကှိို  သှိအပုံးချငော်တယော်ဆှိိုတာက ကျအနာော်ရဲ ို့ ။ みんなに伝えたいというのが私の。

76 ハンメルフェストにやってきた3つ目の理由になります。 ハンメルフェスト တှိို လာခဲို့ရတဲို့ တတှိယ  အ ကာငော်ုံးရငော်ုံး ပဖစော်ပါတယော်။ 「ハンメルフェスト」に来た3番目の理由になります。

77 さっき，ホットっていう単語が2回くらい出ましたけれども，ホットって何で
すか。

78 ကမဘာ စီုံးပွာုံးအရုံးမ ာ ... ကမဘာ စီုံးပွာုံးအရုံးမ ာ န မညော်ကကုီံးအနတယော်။ 

န မညော်ကကုီံးအနတယော်အပါ ို့။ အရပနော်ုံးစာုံးအနတယော်။ ホット…hot ပဖစော်အနတယော်။

世界経済で…世界経済で有名になっている。有名になっている。人気
になっている。「ホット…」ホットになっている。

79 有名になっている？

80 うん，このところは。 「うん，このところは。」

81 このところはそうですけれども，ホットという意味は？



82 သတငော်ုံးအတ ွhot ပဖစော်အနတာတှိို ို့ ဘာတှိို ို့မ ာ။ ニュースがホットになっているとか，なんとかで。

83 このシリーズでは前半では， ဒ ီ စီ စဥော်ရဲ ို့  ပထမပှိိုငော်ုံးမ ာအတာို့။ このシリーズの前半では。

84 え，北欧を語り，北海を語り，北極海を語り，ちょうどノルウェーから北
極海を通って日本にタンカーが行けるように，私の話も後半では，
あー，日本に，えー，焦点を当てたいと思います。

အ ာော် ［笑う］何？聞き取れません。ホッカイ，ホット…［笑う］ あー，［笑う］「何？聞き取れません。ホッカイ，ホット…」［笑う］

85 その部分は？

86 ホッカイ，ホット…［笑う］ ဒိုတ ယပ ိုင််းမ္ ာအတာဲ့ ဂျပနန် ိုငင်ရဲံ ဲ့  
ショーテン？［笑う］わらない。

「ホッカイ，ホット…」［笑う］2番目の部分は日本の「ショーテン？」［笑
う］わからない。

87 えー，グローバル化の中で ကမဘာတ၀ မော်ုံးလ ိုုံးမ ာ။ 世界中で。

88 苦しむ新たな課題に挑む日本の ဟှိို  သစော်ပ ိုစ ကှိို အပပာငော်ုံးမဲို့ ဂျပနော်ရဲ ို့ ။ あの，新しい姿に変わる日本の。

89 姿を考えてみたいと思います。 ဂျပနော်နှိိုငော်င ရဲ ို့ ပ ိုစ ကှိို စဉုံးစာုံး ကညို့ော်ချငော်တယော်လှိို ို့ ထငော်ပါတယော်။ 日本の姿を考えてみたいと思います。

90 この15回のテレビシリーズが ဒ ီ၁၀ ကကှိမော်အပမာကော် တဗီီ စီုံးရီုံးရဲ ို့ ။ この10回目のテレビシリーズの。

91 短いようで長い，長いようで短い， တှိိုသလှိိုနဲ ို့ ရ ညော်တယော် ရ ညော်သလှိိုနဲ ို့ တှိိုတယော်လှိို ို့ ထငော်ရတယော်။ 短いようで長い，長いようで短いと思う。

92 驚きと発見の旅であるように， ဟှိို 驚き   ို့ သ ထှိတော်လနော် ို့စရာ။ あの，「驚き」，驚いてびっくりするもの。

93 えー，祈っております。 イノ？ ခ စာုံး သလှိိုမျှိြုုံး အ ာော် ဘယော်လှိိုအပပာမလဲ ? ပဖစော်သာွုံးမယော်။ 「イノ？」感じるみたいな，あー，何ていうかな？なってしまう。

94 えー，さあ皆さん，わたくしと一緒に က ဲ ာုံးလ ိုုံးဘ ဲကျအနာော်နဲ ို့  တတူ ူこの… さあみんな私と一緒に「この…」

95 この旅に出発いたしましょう。 ဒ ီအနရာကှိို ထကွော်ခာွ ကရအ ာငော်။ この場所を出発しましょう。



96 「さあ，歩き出しましょう」と，おー， アルキマショー，何？ 「アルキマショー，何？」

97 言ったんですけれど，講師だけが歩いてて လမော်ုံးအလ ာကော်လာပပီုံးအတာို့။ 歩いてきて。

98 振り返ると誰も後ろにはいないんじゃないかというような気が時々いた
しますんで，

ဟှိိုဟာ ဘယော်သမူ  နာုံးမလညော်ဘုူံးလှိို ို့ ထငော်အပမဲို့လ။ဲ あれ，誰もわからないと思うけども。

99 私はこの15回のシリーズではもう အ ာော် ကျအနာော်က ဒ ီ၁၀ ကကှိမော်အပမာကော် စီုံးရီုံးမ ာလ။ဲ あー，私はこの10回目のシリーズでも。

100 絶対に振り向くことはなく，前に前にと，   ဲလ ိုုံး၀ ရပော်တနော် ို့မှု မရ ှိဘ ဲအရ ြို့ကှိို။ え，絶対に止まることをしないで前だけを。

101 もうカメラのほうに向かって camera ဘကော်ကှိို ဦုံးတညော်ပပီုံးအတာို့။ カメラのほうに向かって。

102 進みたいと思っています。  အရ ြို့ဆကော်ချငော်တယော်လှိို ို့ ထငော်ပါတယော်။ 進みたいと思います。

103 えー，このシリーズの，えー，テーマというのは，  ဒစီီုံးရီုံးရဲ ို့ အခါငော်ုံးစဥော်ကအတာို့။ このシリーズのテーマは。

104 こう，グローバル化という現象に， グロ… ကမဘာတ၀ မော်ုံးလ ိုုံးဆှိိုငော်ရာ  အပခ အန။ 「グロ…」世界的な状態。

105 えー，北欧，そして日本がどう 国王，こく，こく… ဘိုရငက် ို အ ပာတာလာ်း? 「国王，こく，こく…」国王のことですか。

106 立ち向かっているのか，立ち向かおうとしているのかということでありま
す。

ရပော်တညော်အနလာုံး? ရပော်တညော်မယော်လှိို ို့ လိုပော်အနလာုံး ? 立ちどまっているか。立ちどまろうとしているか。

107 でー，じゃあ具体的にどういうお話をするのかと， လကော်အတွြို့ကျကျ ဘယော်လှိိုမျှိြုုံး ကှိစစမျှိြုုံးဆှိိုလ ဲဆှိိုတာ။ 実用的にどういうものかというのは。

108 いう15回のラインナップを，もうすでにテロップでご覧いただいた အ ာော် ၁၀ ကကှိမော်အပမာကော်  စီ စဥော်ကှိို တဗီီကအနပပီုံးအတာို့  ကညော်ို့ပါ။ あー，10回目のシリーズをテレビで見てください。

109 んですけども，もう一度押さえておきたいと思います。 အ ာော် အနာကော်တကကှိမော် ရ ငော်ုံးပပမယော်။ あー，もう一度説明します。



110 この番組って何回？

111 10回。 「10回。」

112 10回というのは，表が出てきて，10回っていうことがわかりましたか。こ
れは何回だと思いますか。

113 これはテーマじゃないか… 「これはテーマじゃないか…」

114 これはテーマですね。

115 はい。あ，15回のシリーズに入るテーマだと思います。 「はい。あ，15回のシリーズに入るテーマだと思います。」

116 15回っていうことは？

117 မဟိုတော်ပါဘုူံး။ 10回。 違います。「10回。」

118 10回のテーマ。

119 10回のシリーズ。 「10回のシリーズ。」

120 15回のテーマ，10回のシリーズ，わかりました。

121 えー，1つ1つすべて読みあげることはしませんけれど， တခိုချငော်ုံး ဖတော်ပပတာအတာို့ မလိုပော်အပမဲို့။ 1つずつ読みあげることはしませんが。

122 ま，第1回目は今，や，進行中の第1回であります。 ဟှိို ပထမဆ ိုုံး ကကှိမော်ကအတာို့ シンコク… နှိိုငော်င သစော်ရဲ ို့ 

ပထမဆ ိုုံး ကကှိမော်ကအတာို့။

あの，1番目の回は，「シンコク…」新しい国の1番目の回は。

123 あのー，まず，えー，前半部分では，  ရငော်ဆ ိုုံး တခိုလ ိုုံး ပခ ြုအပပာရရငော်။ まず1つにまとめて話すなら。



124 あの，ほく，北欧，ヨーロッパのお話をします。 ホクオー   ဥအရာပ  အ ကာငော်ုံးကှိို အပပာသာွုံးမယော်။ 「ホクオー」あ，ヨーロッパについて話します。

125 でー，まず，フィンランドという国のお話から始めたいと思います。   ဖငော်လနော် လှိို ို့ဆှိိုတဲို့ နှိိုငော်င  အ ကာငော်ုံးကအန စအပပာချငော်ပါတယော်။ あー，フィンランドという国のことから話しはじめたいです。

126 日本人はフィンランドというと，なんか， အ ာော် ဂျပနော်လမူျှိြုုံးအတကွ ဖငော်လနော်နှိိုငော်င လှိို ို့ အပပာလှိိုကော်တာနဲ ို့ ။ 

ဘယော်လှိိုအပပာရမလဲ?

あー，日本人はフィンランドの国というと。なんていうかな。

127 えー，ムーミンがいて，幸せな国だと思っているようなところがありま
す。

ムーミン အ ာော်  အ ာော် အပျာော်စရာအကာငော်ုံးတဲို့ နှိိုငော်င လှိို ို့ ထငော် ကတယော်။ 「ムーミン」，あー，あー，楽しい国だと思います。

128 えー，それは一面の事実なんですけれど，20世紀においては，フィンラ
ンドは

  ဲいち世紀，いち ရာစိုန စော်တှိိုနော်က  အ ကာငော်ုံးပဖစော်အပမဲို့ ၁၀ ရာစိုန စော်တှိိုနော်က

  အ ကာငော်ုံးပဖစော်အပမဲို့ ၂၀ ရာစိုန စော်မ ာ ၁၀ ရာစိုန စော် 世紀 

いち世紀［笑う］　あー，あの，あー，私 century と言いたい century 

では［笑う］ ၂၀ ရာစိုန စော်မ ာအတာို့။

え，「いち世紀，いち」世紀の事だけど，10世紀のことだけど，20世紀
に，10世紀，「世紀，いち世紀［笑う］　あー，あの，あー，私，」世紀「と
言いたい。」世紀「では」［笑う］」20世紀には。

129 とっても苦しい時期を通りぬけています。 とても… မဟိုတော်ပါဘုူံး။  ရမော်ုံး ခကော်ခတဲဲို့  ချှိနော်အတကွှိို 

ပဖတော်အကျာော်အနရတယော်။

「とても…」違います。とても難しい時期を通って，乗りこえようとしてい
ます

130 そのフィンランドが苦しかった時期というのを，  ဒဲ ီဖငော်လနော်နှိိုငော်င က ခကော်ခခဲဲို့တဲို့  ချှိနော်ကအတာို့။ そのフィンランドの国が難しかった時期は。

131 難しかったという単語と，彼は苦しかったという単語を使っているです
けれど，苦しかったと，難しかったと，同じ意味ですか。

132 Japan  ငော်ုံး  ချှိြုြို့အနရာအတမွ ာအတာို့ သ ိုုံးလှိို ို့ရတယော်အပါ ို့။ 

ဂျပနော်စာမ ာအတာို့　လ ိုုံးဝ  ဓှိပပာယော် မတအူပမဲို့ ပမနော်မာမ ာအတာို့ ဆငော်တယော်။ 

ခကော်ခ ဲကမော်ုံးတမော်တယော်။

日本，えーと，いくつかの場所では使えます。日本語では全く意味が
違ってもミャンマー語では似ています。困難。

133 あー，ご紹介したいと思います。 အ ာော် မှိတော်ဆကော်အပုံးချငော်တယော်လှိို ို့ အတုွံးတယော်။ あー，紹介したいと思います。

134 そして，ま，フィンランドの外交，内政についても ဟှိို ပပီုံးအတာို့ ဖငော်လနော်နှိိုငော်င ရဲ ို့ ပပညော်တငွော်ုံးစစော်။ あの，そしてフィンランドの国の内戦。

135 お話ができればと思います。 ပပညော်တငွော်ုံးစစော် အ ကာငော်ုံးလ ဲအပပာချငော်ပါတယော်။ 内戦についても話したいです。

136 えー続いて，ま，フィンランドの次に， အ ာော် ဆကော်ပပီုံးအတာို့ ဖငော်လနော်နှိိုငော်င နဲ ို့ ပါတော်သကော်ပပီုံးအတာို့။ あー，続いてはフィンランドの国について。



137 えー，お話しするのが，あの，ノルウェーになります。で，ノルウェーとい
う国の，おー，

ノルウェー နှိိုငော်င ဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ ノルウェー နှိိုငော်င မ ာအတာို့။ 「ノルウェー」の国です。「ノルウェー」の国では。

138 お話の中で，えー，1つのハイライトは1993年に， えー，ノ… 43？あー， ノルウェー ဆှိိုတဲို့ နှိိုငော်င မ ာအပါ ို့ 

ハイライト，ハイライト ဟှိိုဟာ အနာော်အ၀နှိိုငော်င မ ာ ထငော်ရ ာုံးတာကအတာို့ ၁၉၄၃ 

ခိုန စော် ပဖစော်ခဲို့တယော်။

「えー，ノ…43？あー，ノルウェー」という国で，「ハイライト，ハイライ
ト」，あれ，ノルウェーの国で目立つのは1945年でした。

139 この国がイスラエルとパレスチナ解放機構， カイ，カイホー？キコー？えー［笑う］ ဒနီ ိုငင်ရဲံ ဲ့  
カイホー？何？カイホー？カイホー。え，わかりません。

「カイ，カイホー？キコー？えー」［笑う］ この国の，「カイホー？何？カ
イホー？カイホー。え，わかりません。」

　



140 PLOとの合意の仲介を致します。 注意，注意 ဆ ိုအတာဲ့ အအာ် သတ အပ်းတာ ခရံတယ။် 「注意，注意」というのは，あー，注意を受けた。

141 これが，まぁ，オスロ合意として知られて ဟှိို  ဒဲါကှိို オスロ သအဘာတညူမီှုလှိို ို့ သှိ ကတယော်။ あの，それは「オスロ」合意として知られている。

142 いるんですけれど，まずこの外交的な努力に， ガイコー？努力 ဒကီကှိြုုံးစာုံးတှိိုနော်ဘ။ဲ 「ガイコー？努力」，努力している。

143 えー，焦点を当てたいと思います。そして，ま，ノルウェーという国の中
東外交だけじゃなくて，外交

え［笑う］ノルウェー လှိို ို့အခေါ်တဲို့ နှိိုငော်င ရဲ ို့ 　

チュートカイノ，え［笑う］わかりません。

「え［笑う］ノルウェー」という国の「チュートカイノ，え［笑う］わかりませ
ん。」

144 全体のお話を，し，に，あの，講義を進めてまいりたいと思います。 တခိုလ ိုုံးပခ ြုပပီုံး အပပာပပချငော်ပါတယော်။ 1つにまとめて話したいです。

145 えー，そして，まあ，北極圏のイスラムという 北極圏，北極，イスラム မပီ်းအတာဲ့ အ မ္ာက၀်ငရ် ို ်းစွန််းရဲ ဲ့  အစီလနဘ်ာသာ၀င။် 「北極圏，北極，イスラム，」そして北極のイスラム教徒。

146 なんか，ありそうもないタイトルをつけたんですけれど， ဟှိို ဟှိို ရ ှိမ ာမဟိုတော်တဲို့ အခါငော်ုံးစဥော်ကှိို အပုံးခဲို့အပမဲို့လ။ဲ あの，あの，ありえそうもないタイトルをつけたんですけど。

147 実は北極圏にもイスラム教徒がいるというお話を， အ ာော် တကယော်မ ာအတာို့ အပမာကော်၀ငော်ရှိို ုံးစွနော်ုံးပှိိုငော်ုံးမ ာ  စီလနော်ဘာသာ၀ငော်အတ ွ

ရ ှိအနပါတယော်။

あー，実際には北極圏にイスラム教徒たちがいます。

148 えー，ノルウェーのイスラム教徒の，あの状態を，状況をお話しするこ
とでご紹介したいと，

ဟှိို  စီလနော်ဘာသာ၀ငော်အတ ွ အ ကာငော်ုံး အပပာသာွုံးပပီုံး 

မှိတော်ဆကော်အပုံးချငော်ပါတယော်။

あの，イスラム教徒たちについて話しながら紹介したいです。

149 イスラム教の人たちは，どこに住んでいると思いますか,今までの話
だったら。

150 北極。 「北極。」

151 ま，こういうふうに思っているわけです。 ဒလီှိို အတွြို့အနရတယော် ပဖစော်ပါတယော်။ このように思っています。

152 続きまして，まあ， ဆကော်လကော်ပပီုံးအတာို့။ 続きまして。

153 あの，北海の問題， ホッカイの問題，えーホッカイ［笑う］ホッカイ。ကမ္ဘာ အ မ္ာကဘ်က ်ခမ်္်း 
န ိုငင်အံတရဲွ ဲ့   ပဿနာ။

「ホッカイの問題，えーホッカイ［笑う］ホッカイ。」世界の北側の国々の
問題。



154 そして，ま，北極圏の問題と，いうことをご紹介したいと思います。 အ ာော် မှိတော်ဆကော်အပုံးသာွုံးချငော်ပါတယော်။ あー，紹介したいです。



155 でー，後半部分では，ま，日本に အ ာော် ဒိုတှိယပှိိုငော်ုံးမ ာအတာို့ ဂျပနော်ရဲ ို့ ။ あー，2部では日本の。

156 戻ってまいりまして， အ ာော် ဂျပနော် အ ကာငော်ုံးကှိို ပပနော်လညော် အပပာသာွုံးပါမယော်။ あー，日本について戻って話していきます。

157 日本の排他的経済水域の問題，メディアの問題， ဂျပနော်ရဲ ို့  နှိိုငော်င အရုံး ပပဿနာအတ။ွ 日本の政治問題など。

158 人口の問題など， လဦူုံးအရ ပပဿနာအတ။ွ 人口の問題など。

159 と，まあ，お話を進めてまいります。 အ ာော်  ာုံးလ ိုုံး ဂျပနော် အ ကာငော်ုံး ဂျပနော်နှိိုငော်င  အ ကာငော်ုံး ပပနော်လညော် 

အပပာသာွုံးပါမယော်။

あー，すべて日本について，日本の国について戻って話していきます。

160 えーなぜ，えー，この，人口のところが「三丁目」なのかと， ဘာလှိို ို့ လဦူုံးအရပပဿနာက တတှိယအပမာကော် ပဖစော်အနတာလ။ဲ なぜ人口の問題が3番目になっているか。

161 いうことは，ま，講義をご覧いただかないとわからないという ［笑う］ ဟှိို နှိိုငော်င  အ ကာငော်ုံး မသှိရငော် နာုံးမလညော်နှိိုငော်ဘုူံး။ ［笑う］あの，国についてわからないと理解できません。

162 仕組みで，まあ，面白そうなタイトルをつけていると   စှိတော်၀ငော်စာုံးဖှိို ို့အကာငော်ုံးမဲို့ အခါငော်ုံးစဥော်ကှိို အပုံးထာုံးတာ။ あ，面白そうなタイトルをつけました。

163 見てくれつ，くれるかな，という下心があってこんなタイトルを အ ာော်  ကညော်ို့ပပီုံးရငော် အကာငော်ုံးမယော်ဆှိိုတဲို့ စှိတော်နဲ ို့ ဒ ီအခါငော်ုံးစဥော်အတကွှိို အပုံးခဲို့တာ။ あー，見てくれたらいいという気持ちでこのタイトルをつけました。

164 つけております。そして，ま，日本における外国人労働者の問題， ပပီုံးအတာို့ အ ာော် ဂျပနော်မ ာရ ှိတဲို့ နှိိုငော်င ပခာုံးသာုံးအတရဲွ ို့  労働問… 労働 ဆှိိုအတာို့

  လိုပော် ပငော်ပနော်ုံးဆငော်ုံးရဲမှု ပပဿနာ။

そして，あー，日本にいる外国人たちの「労働問…労働」というのは，
仕事の疲労貧困に関する問題。

165 そして，あのー，ノルウェーのイスラム教徒と対比させる ပပီုံးအတာို့ ノルウェー နှိိုငော်င ရဲ ို့   စီလနော်ဘာသာ၀ငော် ပပဿနာအတနွဲ ို့ 

နှုှိငော်ုံးယ ဥော်ပပီုံးအတာို့။

そして，「ノルウェー」の国のイスラム教徒の問題などを比較して。

166 意味でも，あの，日本におけるイスラム教徒の状況を အ ာော် ဂျပနော်နှိိုငော်င မ ာ လကော်ခ တဲို့  စီလနော်ဘာသာ၀ငော်အတနွဲ ို့ ။ あー，日本で受けている，イスラム教徒たちと。

167 を紹介しております。 မှိတော်ဆကော်သာွုံးမယော်။ 紹介していきます。

168 で，なぜタイトルに「郷に入れば郷に従え」じゃなくて， အ ာော် ဘာလှိို ို့ အခါငော်ုံးစဥော်မ ာ ဘယော်လှိိုအပပာမလဲ ? ［笑う］ 

「あの，あの，あの，ミャンマー語のことわざで変えてもいいですか。」ရ

အာာာမအရာကော်ရငော် အရာမလှိိုကျငော်ို့ဆှိိုတဲို့ အခါငော်ုံးစဥော် ထညော်ို့ထာုံးတယော်။

あー，なぜタイトルに，なんていうかな？［笑う］「あの，あの，あの，ミャ
ンマー語のことわざで変えてもいいですか。」ローマに着いたらローマ
に倣えというタイトルを入れました。



169 「郷に入れば四に従え」なのか，というのも，あのー，この番組を見なけ
ればわからないという，

အ ာော် ဒ ီ စီ စဥော်ကှိို မ ကညော်ို့ရငော် နာုံးလညော်မ ာမဟိုတော်ဘုူံး။ あー，この番組を見なければわからない。

170 えー，ことで，是非，ご覧頂いて， အ ာော် အသချာ ဆကော်ဆကော်  ကညော်ို့အပုံး ကပါ။ あー，必ずよく見てください。

171 えー，謎解きをしていただければと思います。えー，そして，ま，えー東
北での大きな震災そして津波の被害の後に

津波 အ ကာငော်ို့ 被害者 ဆှိိုအတာို့ အဘုံးဒိုကခသယော်အတ။ွ 「津波」のせいで「被害者」というのは，被害者たち。

172 石巻に駆け付けた若者の，若者たち，外国から駆け付けた若者たち， လငူယော်အတ ွနှိိုငော်င ပခာုံးက လာတဲို့ လငူယော်အတ။ွ 若者たち，外国から来た若者たち。

173 そして石巻の人たちの，ま， အ ာော် ပပီုံးအတာို့ イシマキ ခရှိိုငော်နဲ ို့ လငူယော်အတ။ွ あー，そして「イシマキ」地域の若者たち。

174 復興への頑張りと，いうことを，あー，14回目ではお話しさせて頂きま
す。

အ ာော် 頑張り ကကှိြုုံးစာုံးတဲို့ အ ကာငော်ုံးကှိို ၁၄ ခိုအပမာကော် အခါငော်ုံးစဥော်မ ာ 

အပပာပပသာွုံးမယော်။

あー，「頑張り」，頑張っていることを14回目のテーマで話していきま
す。

175 えーそして，最後にまあ，まとめのお話と အ ာော် အနာကော်ဆ ိုုံးမ ာ  ချြုပော် အနနဲ ို့ ။ あー，最後にまとめとして。

176 いうのがまあ大きな流れでございます。 大きな ဟှိိုဟာ စကာုံး ရ ညော်ကကုီံးဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ 「大きな」，あれ，長い話になります。

177 で，あの，北欧と日本に ホクオー အ ာော် ဥအရာပနဲ ို့ ဂျပနော်။ 「ホクオー」 あー， ヨーロッパと日本。

178 大きな影響を与えている，ま，グローバル化という ကကုီံးမာုံးတဲို့ လွှမော်ုံးမှိိုုံးမှုကှိို အပုံးအနတဲို့ ကမဘာတ၀ မော်ုံး။ 世界中で大きな影響を与えている。

179 現象については，えー，ここでは，  အပခ အနနဲ ို့ ပါတော်သကော်ပပီုံးအတာို့ ဒမီ ာ။ 状態について，ここで。

180 えー，定義をしないことにします。この14回，15回のシリーズでグロー
バル化の実態に

၁၅ ကကှိမော်အပမာကော် စီုံးရီုံးမ ာ   ကမဘာတ၀ မော်ုံး။ 15回目のシリーズで，あ，世界中。

181 まず触れていただいて， အ ကမ္ဘာတ၀ မ်္်း フレテイタダイテ，ん，何？［笑う］ あ，世界中，「フレテイタダイテ，ん，何？」［笑う］

182 ကမဘာတ၀ မော်ုံးနဲ ို့ ပါတော်သကော်ပပီုံးအတာို့။ 世界中に関して。



183 えー，最後の回で，グローバル化というのはなんなんだろうという， အ ာော် အနာကော်ဆ ိုုံး ကကှိမော်မ ာ グローバル ဆှိိုတာ ဘာလ ဲဆှိိုတာ။ あー，最後の回で「グローバル」とは何かという。

184 あのー，定義をして，えー，ご提案させていただきたいと思います。 ゴテーアン အ ာော် အ ာော် အဖေါ် ပပသာွုံးမယော်။ 「ゴテーアン」，あー，あー，述べていきます。

185 皆さんも，この15回を通してグローバル化ってどういうことなんだろう，  ာုံးလ ိုုံးရဲ ို့  ၁၅ ကကှိမော်အပမာကော်ရဲ ို့  グローバル ဆှိိုတာ ဘာလဆဲှိိုတာ။ 皆の，15回目の「グローバル」とは何かという。

186 どういうふうに考えればいいんだろう，どういうふうに定義すればいい
んだろうか，

ဟှိို ဘယော်လှိို ပ ိုစ မျှိြုုံး အတုွံးရငော် ရမလဲ ? အ ာော် ဘယော်လှိို ပ ိုစ မျှိြုုံး အဖေါ် ပပရငော် 

ရမလဲ?

あの，どういうふうに考えればいいか。どういうふうに述べればいいか。

187 という自分の，なりのグローバル化解釈というのを， အ ဲက ိုယရဲ် ဲ့  グローバル，え，なんか調べる，グローバル ပတဝ်န််းကျင။် え，自分の「グローバル，え，なんか調べる，グローバル」環境。

188 えー，勉強しながら，用意していただければと，思います。 အလို့လာသာွုံးချငော်တယော်လှိို ို့ ထငော်တယော်။ 勉強していきたいと思います。

189 で，この，うー，日本，北欧，グローバル化という ဒ ီဂျပနော် ဥအရာပ ဂရှိိုဘယော်။ この日本，ヨーロッパ，グローバル。

190 ものを見つめるにあたって，私は，ま， ၃ ခိုကှိို ကျအနာော်က။ 3つを私は。

191 2つの点に着目しています。  ချကော် ၂ ချကော် ခွအဲပပာသာွုံးမယော်။ 2つの点に分けて話していきます。

192 で，えー，この，2つの点というのは，1つはまあ， ဒ ီ၂ ချကော်ကအတာို့ ၂ ချကော်ထမဲ ာ ၁ ချကော်ကအတာို့။ この2つの点は，2つの点のうち1つの点のは。

193 市民の頑張りと， 市民 ဟှိို ပပညော်သပူပညော်သာုံးအတရဲွ ို့  ကကှိြုုံးစာုံးမှု။ 「市民」，あの，市民の頑張り。

194 あの，小さな国の頑張り နှိိုငော်င အသုံး  သုီံးသုီံးရဲ ို့  ကကှိြုုံးစာုံးမှု။ 小さな国のそれぞれの頑張り。

195 ということであります。 ကကှိြုုံးစာုံးမှုဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ 頑張りであります。

196 そしてもう1つが， အနာကော်တချကော်ကအတာို့။ もう１つの点は。



197 えーもう1つの着目点は，まあ， အနာကော်တကကှိမော် တချကော်ကအတာို့။ もう一度，1つの点は。

198 市民の活動ということであります。 အ ာော် ပပညော်သပူပညော်သာုံးအတရဲွ ို့  活動 activity အတဘွပဲဖစော်ပါတယော်။ あー，市民の「活動」，活動などであります。

199 この小さな国の頑張り，そして， ဒ ီနှိိုငော်င အသုံးအတရဲွ ို့  ကကှိြုုံးစာုံးမှု ပပီုံးအတာို့။ この小さな国の頑張り，そして。

200 えー，市民の活動という အ ာော် ဒ ီပပညော်သပူပညော်သာုံးအတရဲွ ို့   ကော်တဗီစော်တ ီဆှိိုတဲို့။ あー，この市民の活動という。

201 ことなんですけれど， အ ာော် ကကှိြုုံးစာုံးမှု ပဖစော်အပမဲို့လ။ဲ あー，頑張りだけれど。

202 ま，頑張りとか活動ではちょっと，絵にならないということで， ကကှိြုုံးစာုံးမှုအတ ွ ကော်တဗီစော်တ ီဆှိိုတာ ဟှိို ［聞き取り不能］ えっと。 頑張りとか活動とかというのは，あの， ［聞き取り不能］ 「えっと。」

203 えー，小国優位の時代， 小国優位の時代 နှိိုငော်င အသုံးအလုံးအတ ွထှိပော်ဆ ိုုံး အရာကော်တဲို့ အခတော်။ 「小国優位の時代」，小国が最上位になる時代。

204 えー，そして，まあ，あー，国境を越える市民というような，あのー，タイ
トルを，あ，つけて，

ပပီုံးအတာို့ ဒ ီနှိိုငော်င နယော်နမှိတော်ကှိို အကျာော်လနွော်တဲို့ တှိိုငော်ုံးသပူပညော်သာုံးအတ ွဆှိိုတဲို့ 

အခါငော်ုံးစဥော် ၂ ခိုကှိို အပုံးခဲို့ပါတယော်။

そして，この国境を超える市民という2つのタイトルをつけました。

205 みました。えー，さて実際のお話に，ま， အ ာော် さて တကယော်ို့  အ ကာငော်ုံး ရာကှိို။ あー，「さて」，実際の内容を。

206 入る前に， တကယော်ို့  အ ကာငော်ုံး ရာကှိို မအပပာခငော်။ 実際に内容を話す前に。

207 えー，我々日本のことはよく知っているんですけれど， ကျအနာော်တှိို ို့  ဂျပနော်နှိိုငော်င  အ ကာငော်ုံးကှိို အကာငော်ုံးအကာငော်ုံး သှိအနအပမဲို့လ။ဲ 私たちは日本の国のことをよく知っているけども。

208 ま，北欧がグローバル化の中でどう動いているかと， ဥအရာပက အ ာော် ကမဘာတ၀ မော်ုံးမ ာ ဘယော်လှိို လှုပော်ရ ာုံးမှုအတ ွလိုပော်အနလဆဲှိိုတာ။ ヨーロッパが，あー，世界中でどういう活動をしているかという。

209 いう，あのー，ことをお話しするんで，えー， ဆှိိုတဲို့  အ ကာငော်ုံး ရာကှိို အပပာသာွုံးချငော်ပါတယော်။ という内容を話していきたいです。

210 北欧の位置関係を，ま，駄目押しのために，念を押すために，えー，地
図で押さえておきたいと思います。

အ ာော် အ ာော် အ ာော် ဥအရာပရဲ ို့  ဟှိို လှုပော်ရ ာုံးမှုအတကွှိို အပမပ ိုမ ာ 

ပပသာွုံးချငော်ပါတယော်။

あー，あー，あー，ヨーロッパの，あの，活動を地図で見せていきたい
です。



211 えーこのようになっています。 ဒလီှိိုပ ိုစ မျှိြုုံး ပဖစော်အနပါတယော်။ このようになっています。

212 えーまず，あのー，北大西洋に浮かぶ 北  ရငော်ဦုံးဆ ိုုံး အပမာကော်ဘကော်မ ာ အပေါ်အနတဲို့။ 「北」，まず北側に浮いている。

213 アイスランドという島国があります。  ှိိုငော်စလနော်လှိို ို့ အခေါ်တဲို့ ကျွနော်ုံးနှိိုငော်င  ရ ှိပါတယော်။ アイスランドという島国があります。

214 えー，そして，ま，ヨーロッパ大陸にある， ပပီုံးအတာို့ ဥအရာပနှိိုငော်င ကကုီံး။ そして，ヨーロッパの大きな国。

215 ま，北のほうにあるデンマーク， 北 ဟှိို အတာငော်ဘကော် မဟိုတော်ပါဘုူံး။ ［笑う］ အပမာကော်ဘကော်ပခမော်ုံးမ ာ ရ ှိတဲို့။  「北」，あの，南側，違います。［笑う］北のほうにある。

216 ノルウェー，スウェーデン， ဟှိိုဟာ အနာော်အ၀နှိိုငော်င  ဆွဒီငော်နှိိုငော်င ။ あれ，ノルウェーの国，スウェーデンの国。

217 えー，そして，フィンランドと， ပပီုံးအတာို့ ဖငော်လနော်နှိိုငော်င ။ そして，フィンランドの国。

218 あのー，この5つの国が， ဒ ီ၅ နှိိုငော်င က။ この5つの国は。

219 えー，基本的に，ま，北欧諸国として  အပခခ  ာုံးပဖငော်ို့ ဥအရာပနှိိုငော်င အတ ွ ပဖစော်။ 基本的にヨーロッパの国々として。

220 言及されます。で， သတော်မ တော်ပခငော်ုံး ခ ရတယော်။ 決められました。

221 えー，さて，ま，場所を押さえていただきましたので，   ဲဟှိိုဟာ အနရာအတကွှိို အဖေါ် ပပခဲို့တဲို့  တကွော်။ え，場所を述べましたので。

222 まず，えー，小国の頑張りと  ရငော်ဦုံးဆ ိုုံး နှိိုငော်င အလုံးအတရဲွ ို့ ကကှိြုုံးစာုံးမှု။ まず小国の頑張り。

223 小国優位の時代という နှိိုငော်င အလုံးအတ ွထှိပော်ဆ ိုုံးအရာကော်တဲို့ အခတော်။ 小国が最上位になる時代。

224 お話をさせていただきます。  အ ကာငော်ုံး အပပာပပသာွုံးပါမယော်။ について話していきます。



225 えー，とりあえずは，この，えー，表をご覧いただくところから始めたい
と思います。

အ ာော်  ရငော်ဦုံးဆ ိုုံး ဒ ီဇယာုံးကှိို  ကညော်ို့ပပီုံး စအပပာသာွုံးချငော်တယော်။ あー，まずはこの表を見て話しはじめていきたいです。

226 えー，HDIという言葉があります。 HDI လှိို ို့ ဆှိိုတဲို့ စကာုံးလ ိုုံးက ရ ှိပါတယော်။ HDI という言葉があります。

227 えー，Human development Indexという Human development Index. ［笑う］ Human development Index. ［笑う］

228 言葉であります。 Human development Index ဆှိိုတဲို့ စကာုံးလ ိုုံးဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ Human development Index　という言葉であります。

229 これは，えー，ま，人間開発指数と訳されているんですけれど， ဒါကအတာို့ လသူာုံး ထိုတော်လိုပော်   အရ တကွော်  အရ တကွော် ဆှိိုတဲို့  ဓှိပပါယော်

 ပဖစော်ပါတယော်။

これは，人間開発数，数という意味であります。

230 国連の付属機関が毎年このHDIという概念に基づいた， နှိိုငော်င သာုံးတှိိုငော်ုံးက HDI လှိို ို့ အခေါ်တဲို့ စကာုံးလ ိုုံးအပေါ်  အပခခ ထာုံးတာ။ 世界中がHDIという言葉に基づいている。

231 えー，国ごとのランキングというのを出しております。 နှိိုငော်င သာုံးတှိိုငော်ုံးရဲ ို့  ရငော်ို့နော်အတကွှိို ထိုတော် ကပါတယော်။ 国民ごとのランキングを出しています。

232 でー，この，えー，HDIというのは，まあ，あの，所得を測るだけではなく
て，

ဟှိို HDI ဆှိိုတာအတာို့ နှိိုငော်င  တခိုချငော်ုံးကှိို တှိိုငော်ုံးတာ မဟိုတော်ဘ။ဲ あの，HDIというは国を1つずつ測るのではなく。

233 えー，どの国の人が一番稼いでいるかという問題だけではなくて， ဘယော်နှိိုငော်င က  မျာုံးဆ ိုုံး ထိုတော်အနတာလ ဲဆှိိုတာက  ဓှိက မဟိုတော်ဘ။ဲ どの国が最も多く開発しているかということが重要ではなく。

234 その国の環境はどうかと，  ဒဲ ီနှိိုငော်င ရဲ ို့ ပတော်၀နော်ုံးကျငော်က ဘယော်လှိိုလဲ ? その国の環境はどうか。

235 治安はいいかと，えー，医療水準はどうかと，平均寿命はどうかと， အ ာော် ပ မော်ုံးမ  သကော်က ဘယော်အလာကော်လ ဲဆှိိုတာ။ あー，平均寿命はどうかという。

236 あー，女性の社会進出は進んでいるかと， ဟှိို 女性　 မျှိြုုံးသမီုံး လူ ို့အဘာငော် ဖဲွြို့ စညော်ုံး  社会［笑う］ 

လူ ို့အဘာငော် ဖဲွြို့ စညော်ုံးရဲ ို့ ။

あの，「女性」，女性の社会団体，「社会」［笑う］社会団体の。

237 いうそういういろんな様々な所得以外の面を  ဒဲလီှိိုမျှိြုုံး  မျှိြုုံးမျှိြုုံး トクイ ထုူံးပခာုံးတဲို့။ そういう様々な「トクイ」，特別な。

238 考慮して，えー，どこの国の人が，まあ，一番いい生活をしているか
な，

 ဒဲလီှိိုမျှိြုုံး စစော်တမော်ုံးအကာကော်ယတူယော်။ ဘယော်နှိိုငော်င  လအူတကွ  အကာငော်ုံးဆ ိုုံး 

အနထှိိုငော်မှုဘ၀ကှိို လိုပော်အနလဆဲှိိုတာ။

そういう集計をします。どの国の人が一番いい生活をしているかとい
う。



239 というようなランクでございます。 ဟှိို ကညော်ို့ပပီုံး ဆ ိုုံးပဖတော်တာ။ あの，見て決めます。

240 で，これを見てみますと，ま， ဒဟီာကှိို  ကညော်ို့ပပီုံး အပပာရမယော် ဆှိိုရငော်။ これを見て話しますと。

241 毎年のように第1位は， န စော်တှိိုငော်ုံး လှိိုလှိို န ပါတော် ၁ က။ 毎年のように第1位は。

242 えー，ノルウェーが入っています。 အနာော်အ၀နှိိုငော်င ဘ ဲပဖစော်ပါတယော်။ ノルウェーの国です。

243 そして，まあ，オーストラリアとか，アメリカとかオランダとかドイツとか အ ာော် ပပီုံးအတာို့  သစအ တုံးလျာုံးနှိိုငော်င ၊  အမရှိကာုံးနှိိုငော်င ၊ အဟာော်လနော်နှိိုငော်င ၊ 

ဂျာမဏနီှိိုငော်င ။

あー，そしてオーストラリアの国，アメリカの国，オランダの国，ドイツの
国。

244 ずっと，つ，続いてきていて， အ ာော် ဆကော်လကော်ပပီုံး ရ ှိပါတယော်။ あー，続けてあります。

245 ま，日本は，あの，10位につけているんですね。 အ ာော် ဂျပနော်ကအတာို့  ဆငော်ို့ ၁၀ အပမာကော်မ ာ ရ ှိပါတယော်။ あー，日本は10位にあります。

246 だからランクには入っているけど，ま，一番下ということになります。 အ ာော် ရငော်ို့နော် ို့ ထမဲ ာ ၀ငော်အနအပမဲို့ အ ာကော်ဆ ိုုံး ဆငော်ို့မ ာ အရာကော်အနပါတယော်။ あー，ランクに入っていますが一番下についてます。

247 で，あの，このー，10の，お，お，10の国々の特徴というのは，ま，それ
ぞれ，ま，あ，豊か，豊かな国なんですけれど，

 ဒဲ ီ၁၀ နှိိုငော်င ရဲ ို့ ထုူံးပခာုံးချကော်ကအတာို့ နှိိုငော်င ကကုီံးကကုီံးမ ာ စညော်ပငော်၀အပပာတယော် その10の国の特徴は大きな国で豊かです。 ミャンマー語の「豊かさ」は，「裕福」
「繁栄」の意味を含む。

248 えー，人口をちょっと見てみるとどういうことになるかな， လဦူုံးအရကှိို  ကညော်ို့မယော်ဆှိိုရငော် ဘယော်လှိိုပဖစော်အနသလဆဲှိိုရငော်အတာို့ 人口を見てみるとどうなっているかというと。

249 というんで，人口を，あのー，示しております。 အ ာော် လဦူုံးအရကှိို အဖာော်ပပထာုံးပါတယော်။ あー，人口を示しています。

250 ノルウェーって，人口って，500万 ノルウェー နှိိုငော်င ကအတာို့ 人口 လဦူုံးအရက 百… 「ノルウェー」の国は「人口」人口が「百…」

251 ちょっとなんですよね。 အ ာော် နနဲအဲလုံးဘ ဲရ ှိတယော်။ あー，少しだけあります。

252 で，あのー，上のほうにいる国で，たとえば，  အပေါ်မ ာ ရ ှိတဲို့ နှိိုငော်င အတ ွဥပမာ ာုံးပဖငော်ို့။ 上にある国でたとえば。



253 日本のちょっと上にいるスイスにしても အ ာော် ဂျပနော်ရဲ ို့   အပေါ်တဆငော်ို့မ ာ ရ ှိတဲို့  swiss နှိိုငော်င မ ာ ဆှိိုလှိိုရ ှိရငော်။ あー，日本の1つ上にあるスイスの国でだと。

254 人口少ないですよね。 လဦူုံးအရ နတဲယော်အနာော်။ 人口が少ないね。

255 スウェーデンだって，アイルランドだって，ニュージーランドだって， ဆွဒီငော်နှိိုငော်င ၊  ှိိုငော်စလနော်နှိိုငော်င ၊ နယဇီူလနော်နှိိုငော်င အတမွ ာလ။ဲ スウェーデンの国，アイスランドの国，ニュージーランドの国などでも。

256 あのーそんなにたくさんの人口はいないわけです。 အ ာော်  ဒဲအီလာကော် လဦူုံးအရ  မျာုံးကကုီံး မရ ှိပါဘုူံး။ あー，それほど人口が多くありません。

257 で，えー，わかりやすくするために， နာုံးလညော်လယွော်အ ာငော်လှိို ို့ ။ わかりやすくするために。

258 んー，人口千万人以下の国を，こう示していただくと လဦူုံးအရ ၃ သှိနော်ုံးအ ာကော် ရ ှိတဲို့ နှိိုငော်င အတကွှိို အဖေါ် ပပရမယော်ဆှိိုရငော်။ 人口が30万以下にある国を示すなら。

259 こういうことになるんですね。 အဖေါ် ပပရမယော်ဆှိိုရငော် ဒလီှိိုပ ိုစ မျှိြုုံး ပဖစော်လာပါမယော်။ 示すならこのようになります。

260 人口，何人ですか。

261 3万。၃ သှိနော်ုံးလှိို ို့ 　 ကာုံးတယော်။ 「3万。」30万と聞きました。

262 日本語で３万だと聞こえたんですね。今表示されている国はどうですか

263   ဲနအဲတာို့နအဲပမဲို့ ၃ သှိနော်ုံးအလာကော် မဟိုတော်ဘုူံး။ 思いません。 え，少ないのは少ないですが30万ぐらいじゃないです。「思いません。」

264 これは？ 画面に表示されている国と人口の
表を見ながら質問している。

265 500万人以上います。 「500万人以上います。」

266 これは？ 画面に表示されている国と人口の
表を見ながら質問している。



267 900万。3万って聞いた。［笑う］ 「900万。3万って聞いた。」［笑う］

268 3万人と聞こえたんですか。わかりました。

269 ですから，えー，世界で，まあ，恵まれた生活をしている国を上から10  ဒဲါအ ကာငော်ို့မှိို ို့လှိို ို့ ကမဘာတ၀ မော်ုံးမ ာ ဟှိို အနထှိိုငော်စာုံးအသာကော်မှု 

ဘ၀အကာငော်ုံးအကာငော်ုံး ရ ှိအနတဲို့ နှိိုငော်င အတကွှိို။

ですから世界中で，あの，いい生活をしている国を。

270 選んでみて，  အပေါ်ကအန  ကညော်ို့မယော် ဆှိိုရငော်။ 上から見てみると。

271 えー，その実は半分は人口千万人以下 千万 အ ာော် တအထာငော်။ 千万，あー，千。

272 今はなんですか。

273 千万人［笑う］3万人［笑う］ အ ာော် တကယော်ကအတာို့  ဒဲရဲီ ို့ တ၀ကော်က အ ာော်

 တအထာငော် န စော်အထာငော်ဆှိိုအတာို့ တသှိနော်ုံး  千万人 သနော်ုံး ၁၀၀ လဦူုံးအရ သနော်ုံး 

၁၀၀ အ ာကော် ရ ှိတာ။

「千万人」［笑う］「3万人」［笑う］あー，実はその半分が，あー，千，二千
というのは，10万，「千万人」，1億人，人口１億人以下にあります。

274 の国なんですね。で，オランダだって千万人を越えてますけどそんなに オランダ နှိိုငော်င ဆှိိုရငော် လဦူုံးအရ သနော်ုံး ၁၀၀ အကျာော် ရ ှိအပမဲို့။ 「オランダ」の国は人口１億を超えるけど。

275 大きな国ではないですよね。 နှိိုငော်င ကကုီံးအတာို့ မဟိုတော်ဘုူံး။ 大きな国ではない。

276 で，あのー，小さな国が比較的，まあ，この生活水準という面ではいい
んだということを，ここで，え，押さえておきたいと思います。

အ ာော် နှိိုငော်င အသုံးအသုံးအလုံးအတကွ အနထှိိုငော်စာုံးအသာကော်မှုဘ၀ကှိို 

နှုှိငော်ုံးယ ဥော် ကညော်ို့လှိိုကော်ရငော် အကာငော်ုံးတယော်လှိို ို့ အပပာရမယော်။

あー，小さな国の生活を比較してみるといいと言えます。


